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EDITORIAL 

Ainda que o ténis tenha sido introduzido em Portugal pela co-
munidade inglesa residente em Lisboa e no Porto, por volta de 
1880, a sua divulgação efetivou-se sobretudo pelo empenho de 
Guilherme Pinto Basto, ícone da história do desporto nacional, 
a quem parece dever-se a promoção do primeiro desafio da mo-
dalidade entre portugueses, que as escassas fontes disponíveis 
indicam ter sido disputado em Cascais, provavelmente no ano 
de 1882.
O Sporting Club de Cascais, sociedade desportiva e recreativa 
fundada em 1879, nos terrenos da antiga Parada da Cidadela, 
pode, assim, assumir-se como berço da modalidade em Portu-
gal, num período em que, mercê do apadrinhamento dos reis D. 
Luís e D. Carlos, Cascais passou a ser conhecida como rainha 
das praias portuguesas, transformando-se em campo privile-
giado de ensaio dos portugueses para a prática deste e de ou-
tros desportos. 
O nascimento do ténis no nosso país seria marcado pela figura 
de Guilherme Pinto Basto, com vitórias conhecidas entre 1882 
e 1898 e de 1900 a 1901 nos torneios organizados em Cascais, 
na modalidade de singulares masculinos. Note-se que até os 
monarcas adeririam a esta nova moda, noticiando o Correio de 
Cascais, em 1901, que «Sua Majestade [o Rei] tem tomado par-
te em algumas partidas de tennis no Sporting». Pouco depois 
anunciava-se, mesmo, a realização de um torneio internacional, 
«festa a que concorreram além da gente da primeira socieda-
de que se encontra em Cascais, muitos estrangeiros distintos, 
como foram os ingleses que vieram de propósito do seu país 
para esse fim», caso da vencedora de Wimbledon, Blanche 
Hillyard. 
Esboçavam-se, deste modo, os primeiros Campeonatos In-
ternacionais de Portugal, que oficialmente se realizariam nos 
courts do Sporting Club de Cascais a partir de 1902 e de forma 
ininterrupta até 1973, com exceção dos anos de 1910, 1940 e 
1951. 
Em 1919, o campeão espanhol Manuel Alonso sagrou-se ven-
cedor do torneio em singulares, pares masculinos e pares mis-
tos, feito que repetiu em 1920 nas duas primeiras modalidades, 
vindo a manter o título até 1921 em pares masculinos. Inaugu-
rou-se, então, um período de intensa promoção, com recurso 
a desportistas de renome internacional. Neste contexto, entre 
1925 e 1929 os Campeonatos internacionais seriam também 
marcados pela participação de Noel Turnbull, que conquistara 
a medalha de ouro nos Jogos Olímpicos de 1920. 
O concelho encontrava-se prestes a iniciar um novo ciclo da 
sua história, na sequência da implementação, por Fausto de Fi-
gueiredo, de um projeto turístico de ambições internacionais 
no Estoril, que contava também com o ténis como atrativo. Na 
realidade, já em 1928 o jornal Casino se referiria à realização de 
um Campeonato de Ténis no campo do Parque Estoril. 
A ascensão da localidade enquanto centro tenista seria igual-
mente atestada pela criação de um novo clube dedicado à práti-
ca da modalidade, o Estoril Parque Tennis – em funcionamento 
desde 1933, em courts nas imediações das Termas e do Casino 
– assim como pela organização do II Encontro Portugal-França 
(Litoral), em 1935, sob a direção de José Torok. Aí decorreu, 
ainda, o Torneio Internacional do Estoril, a que se sucederia a 
renovação total dos courts do Estoril, já concluída por ocasião 
da organização do Campeonato Internacional de 1936.
Novos tempos se avizinhavam, assumindo-se o eixo Cascais-
Estoril como centro turístico de primeira grandeza, ao receber 
antes, durante e depois da II Guerra Mundial inúmeros visitan-
tes e inclusivamente alguns monarcas, casos de Humberto II 
de Itália ou do Conde de Barcelona, grande apreciador de uma 
modalidade que ainda hoje constitui imagem de marca de um 
concelho que continua a honrar o seu pioneirismo na introdu-
ção do desporto em Portugal. 

O TÉNIS VOLTA A CASA COM O   MILLENNIUM ESTORIL OPEN
TENNIS COMES BACK HOME WITH THE  MILLENNIUM ESTORIL OPEN

Cascais, birthplace of tennis in Portugal

Although tennis was introduced in Portugal by the British com-
munity living in Lisbon and Porto around 1880, it was disclosed 
mainly through the efforts of Guilherme Pinto Basto, an icon 
of the history of Portuguese sport, who seems to have been the 
one who promoted the first match of the game between Por-
tuguese players, which the few available sources indicate was 
played in Cascais, probably in the year 1882.
Sporting Club de Cascais, the sports and recreation society 
founded in 1879 and located on the grounds of the former Pa-
rada da Cidadela, could then come forth as the birthplace of 
the sport in Portugal at a time when, thanks to the patronage 
of kings and D. Luis and D. Carlos, Cascais started to become 
known as the queen of Portuguese beaches, developing into a 
privileged test site for the Portuguese to practice this and other 
sports.
The birth of tennis in our country would have in Guilherme 
Pinto Basto a notable figure, with known victories between 
1882 and 1898 and from 1900 to 1901 in tournaments organized 
in Cascais in the form of men’s singles. Note that even the mo-
narchy would join the new trend, as was reported by the Cor-
reio de Cascais in 1901, “His Majesty [the King] has taken part 
in some tennis matches at Sporting.”
Shortly after, even the holding of an international tournament 
would be announced, “a party in which competed not only the 
cream of society in Cascais, but many distinguished foreig-
ners, such as the British who purposefully travelled from their 
country», as was the case of the Wimbledon winner Blanche 
Hillyard.
Thus, the first International Championships of Portugal were 
outlined, which officially would take place in the courts of the 
Sporting Club de Cascais from 1902 and continuously until 
1973, except for the years 1910, 1940 and 1951.
In 1919, the Spanish champion Manuel Alonso was the tourna-
ment winner in singles, men’s pairs and mixed doubles, a feat 
that he would repeat in 1920 in the former two modalities, kee-
ping the title until 1921 in men’s pairs.
A period of intense promotion was then opened, resorting to 
internationally renowned sportsmen. Amidst this environ-
ment, between 1925 and 1929 the International Championships 
would also be made conspicuous by the participation of Noel 
Turnbull, who had won the gold medal at the 1920 Olympic Ga-
mes.
The county of Cascais was about to start a new cycle in its his-
tory, following the implementation by Fausto de Figueiredo of a 
tourism project of international ambition in Estoril, which also 
had the tennis as a main attraction. In truth, already in 1928 
the Casino newspaper would refer to a Tennis Championship 
being held at the field of Parque Estoril.
The rise of Cascais as a land of tennis would also be eviden-
ced by the creation of a new club dedicated to the practice of 
the sport, the Estoril Parque Tennis - operational since 1933 
in courts in the vicinity of the Spa and Casino - as well as the 
organization of the Second Portugal-France (Coastal) Meeting 
in 1935 under the direction of Joseph Torok. There, also took 
place the Estoril International Tournament, to which a total 
renovation of the Estoril courts would succeed, and would be 
completed around the 1936 International Championship was 
organized.
New times lay ahead, while the Cascais-Estoril axis became a 
major tourism center, as it welcomed countless visitors even 
some monarchs before, during and after the II World War, such 
as Umberto II of Italy or the Count of Barcelona, who was very 
fond of a sport that is still one of the brand images of a muni-
cipality which continues to honor its pioneer action of having 
introduced the sport in Portugal. 

Assistência de um jogo de ténis no Sporting Club de Cascais
Tennis match crowd at Cascais Sporting Club

Clube de Ténis do Estoril a 25 de abril de 2015
Estoril Tennis Club in April 25th, 2015

Grupo de tenistas em Cascais, com o Rei D. Carlos (centro) [1899]
Group of tennis players in Cascais with King Carlos (centre)

Rainha D. Amélia no Sporting Club de Cascais
Queen Amelia at Sporting Club de Cascais

Cascais, berço do ténis em Portugal

Clube de Ténis do Estoril em meados do século XX

Estoril Tennis Club in mid-twentieth century

Rei D. Carlos praticando ténis na Parada da Cidadela
King D. Carlos praticing tennis at the Citadel

www.cascais.pt/area/arquivo-historico-municipal

Arquivo Histórico
Digital de Cascais

Cascais Historical
Digital Archive
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Há fáceis acessos ao Millennium Estoril Open?
There is easy access to the Millennium Estoril Open?

Estacionamento gratuito no Autódromo do Estoril, bilhetes da CP 
a preços reduzidos e shuttles a partirem do Autódromo do Estoril e das 

estações de comboio de Cascais e Estoril.

Free parking at the Estoril race track (Autódromo), reduced prices for CP train tickets and shuttles from 
the Estoril race track and the Cascais and Estoril train stations.

CASCAIS NO MILLENNIUM ESTORIL OPEN 2015

SABIA
 Q

UE:

DID
 YOU KNOW

:

Slice Lounge
Cascais leva os visitantes até ao 
Casino Royale e ao mundo de 
espiões de Ian Fleming. “James 
Bond” e a “Bond Girl” também 
vão estar neste espaço.

Smash Area
No stand de Cascais, o público 
é desafiado a participar num 
jogo com várias surpresas e ti-
rar uma selfie com a moldura 
de Cascais.  Depois basta pub-
licar a fotografia na página de 
facebook da Câmara Municipal 
de Cascais com #Cascais. O au-
tor da fotografia mais original e 
com mais likes ganha uma ex-
periência no Clube de Ténis do 
Estoril. 

Pátio do Estoril 
Os cheiros e os sabores também 
“batem bolas” no recinto. O Pá-
tio do Estoril é uma área de res-
tauração e esplanadas. 

Fun Center 
É uma zona dinamizada pela 
Federação Portuguesa de Té-
nis e pelo Dunlop Sports com 
atividades de ténis para os mais 
jovens. 

Babysitting
Aqui as crianças podem brincar 
e conhecer os novos amigos de 
Cascais, os “Cascalitos”.

Slice Lounge
A Cascais stand on the site that 
takes visitors to the times of the 
Casino Royale and Ian Fleming.  
“James Bond” and “Bond Girl” 
have already confirmed their 
presence.

Smash Area
In this Cascais stand, a chal-
lenge is issued to the audience 
to take part in a game packed 
full with surprises and take a 
selfie with the Cascais frame, 
then just post the picture on the 
Cascais Municipality Facebook 
page with the #Cascais. The 
contestant with the most origi-
nal picture and the most likes 
will will a Estoril Tennis Club 
experience.

Estoril Patio
Scents and flavours also play 
some rounds on site. The Estoril 
Open is an area of restaurants 
and open terraces.

Fun Center
An area is promoted by the 
Portuguese Tennis Federation 
and Dunlop Sports with ten-
nis-related activities for young 
people.

Babysitting
Here the children can play and 
meet new friends from Cascais, 
the “Cascalitos”.

CASCAIS AT MILLENNIUM ESTORIL OPEN 2015

A seguir ...
To follow ...

Frederico Gil

Frederico Silva

João Sousa

A Associação de Turismo de 
Cascais, em parceria com o 
Millennium Estoril Open e a ATP 
World Tour, vai levar seis pessoas 
ao Millennium Estoril Open. O 
passatempo está aberto, entre 21 
e 27 de abril, a todos os residentes 
da União Europeia com mais de 
18 anos. Os vencedores vão jogar, 
um ponto, com os finalistas dos 
quartos-de-final e das meias-
finais do torneio. Caso o vencedor 
do passatempo ganhe ao tenista 
tem ainda direito a um prémio 
especial. Mais informações em: 
www.facebook.com/CMCascais 
e www.facebook.com/welcome.
cascais.live.

The Tourism Association of 
Cascais, in partnership with the 
organization and the ATP World 
Tour, will take six participants 
to the Millennium Estoril Open. 
From the 21st to the 27h of 
April, the contest is open to all 
residents of the European Union 
who are over 18 years old. The 
winners will play a game with 
the tournaments semi-final and 
quarter-final players. If they 
should beat the tennis player, 
contest winners will win a special 
award. More information at: www.
facebook.com/CMCascais and 
www.facebook.com/welcome.
cascais.live.


